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Saklı Resimler

Mallory Quinn rehabilitasyondan yeni çıkmış, eski bağımlılıklarının yerini istikrarlı bir düzenle doldurmaya çalışıyordu. Maxwell ailesinin beş yaşındaki çocukları Teddy’ye bakıcılık yapmaya başlamasıyla aradığı düzene kavuşmuş ve Teddy’nin sessiz, çizimlerle dolu dünyasında kendine bir yer bulmuştu.
 
Başta masum olan çizimler –ağaçlar, tavşanlar, balonlar– zamanla ürkütücü eskizlere dönüştü: ormanda sürüklenen, toprağa gömülen, çığlıklar atan bir kadının portrelerine. Giderek daha gerçekçi ve daha karanlık hâl alan bu çizimler, bir çocuğun hayal gücünün yansıması mıydı, yoksa yıllar önce tam da burada sırra kadem basan bir kadının hikâyesi mi?
 
Tuhaf ve tehlikeli bir sırla karşı karşıya kalan Mallory, resimlerin ardındaki gerçeği çözmek ve Teddy’yi korumak için harekete geçmek zorundaydı.
 
“Bu kitaba bayıldım!” - STEPHEN KING
 
“Saklı Resimler sadece bir hayalet hikâyesi değil, kibrimizi kemiğimize kadar deşen bir neşter. Kusursuz bir yaz gerilimi.” - GRADY HENDRIX

Çevirmen: Peren Gülmez

*****

Barış Denen Bir Yıkım

HUGO EN İYI ROMAN ÖDÜLÜ
LOCUS EN İYİ BİLİMKURGU ROMANI ÖDÜLÜ
 
TEIXCALAAN İKİLEMESİNİN SON KİTABI BARIŞ DENEN BİR YIKIM, BU KEZ OKURU BİLİNMEZ BİR DÜŞMANLA KARŞI KARŞIYA BIRAKIYOR!
 
Teixcalaan sınırlarının kıyısında bir uzaylı filosu pusuya yatmış durumdadır. Onlarla iletişim kurulamamaktadır, yok edilmeleri de mümkün değildir. Filonun komutanı Dokuz Hatmi’nin seçenekleri tükenmek üzeredir.
 
Çaresiz kalan komutan, gizemli istilacılarla diplomatik temas kurmak için bir elçi çağırır. İmparatorluk’ta yaşanan çalkantıların ardından hâlâ toparlanmaya çalışan Mahit Dzmare ve Üç Yosun, artık neredeyse imkânsız görünen bir görevle yüz yüzedir: Düşmanla iletişim kurmak.
 
Başarısız olmaları, sayısız ölümü ve sonu gelmez bir savaşı garanti edecekti. Başarılı olmaları ise Teixcalaan’ın yıkımını engelleyebilir ve imparatorluğun doymak bilmeyen yayılmacı gücünü sürdürmesini sağlayabilirdi.
 
Ya da çok daha tuhaf bir şeyin kapısını aralayabilirdi...
 
“Uzay operası türüne yeni bir şey katan, akıllıca kurgulanmış bir yıldızlararası entrika hikâyesi.” - KEN MACLEOD
 
“Yıldızlarla bezenmiş bir arka planda ustaca örülen entrikalar, okurken elinizden bırakamayacağınız bir serüvene dönüşüyor.” - JO WALTON
 
“Kişisel hırsların, politik zorunlulukların ve yıldızlararası entrikanın iç içe geçtiği, katmanlı bir hikâye. Canlı ve olağanüstü yaratıcı.” - ALIETTE DE BODARD
 
“Asimov ve Banks hayranlarına kesinlikle önerilir.” - ELIZABETH BEAR

Çevirmen: Burcu Asena Şahin
 
*****

Dracula - Çizgi Roman (Ciltli)

1897 yılında, Bram Stoker tarafından kaleme alınan bir romanın sayfalarında okurlar, yaşayanların kanıyla beslenip onları da kötücül yaratıklara dönüştüren ölümsüz bir varlık olan Dracula karakteriyle tanıştı. Her ne kadar Stoker vampir mitini kendi bulmamış olsa da, Kont Dracula’ya modern biçimini kazandırarak onu kuşaklar boyu yazarlara ilham veren ikonik ve simgesel bir figüre dönüştürdü. Roman ilk yayımlandığında hemen bir başyapıt ya da çoksatan olmamıştı ancak zamanla sinema uyarlamaları sayesinde kültleşerek dünya çapında büyük yankı uyandırdı.
 
İşte bu ölümsüz klasik, çağdaş çizgi romanın en büyük ustalarından Georges Bess’in ellerinde karanlık ve görkemli bir forma bürünüyor. Bess, gotik edebiyatın bu ikonik figürünü yeniden yorumlarken, romanın özüne derin bir sadakatle yaklaşarak hem hayranlık uyandıran hem de ürperten bir atmosfer yaratıyor. Siyah beyazın keskin kontrastlarında hayat bulan çizimlerinde, vampirin gölgesi sadece kurbanlarının üzerine değil, sayfaların arasına da sızıyor.
 
Bu uyarlama, yalnızca bir klasik yeniden anlatım değil; Bess’in sanatıyla bütünleşmiş, başlı başına bir şaheser.

Çevirmen: Aslı Genç
 
*****
Ayrılmak Yok!

“Artık ayrılmak yok!” dedi İhsan. Genç kadın ona hayretle baktı. “Ne zamana kadar?” diye tekrarladı.

“Evvela siz sükûnet buluncaya, kendinizi öldürmek fikrinden vazgeçinceye kadar.”

Sonra daha yavaş bir sesle ilave etti. “Zaten başımda olmadık belalar var. Sizin de ölümünüzün bana yüklenmesi ihtimalini bertaraf edinceye kadar ayrılmak yok. Sizi bir başkasına, sizi seven bir başka insana teslim edecek durumda olsaydım, inanın bana, daha uzun vakit taciz etmez, evinizden ayrılır, kaderime giderdim.”
 
Ankara’dan İstanbul’a nakledilirken, bindirildiği trenin kaza yapmasını fırsat bilip kaçan, üzerine atılan cinayeti işleyen gerçek suçluyu bulup aklanmak isteyen bir mahkûm... Pırıltılı bir hayata kavuşmak için terk ettiği küçük kızının ölüm haberini alıp intihar etmeye karar veren ünlü bir caz şarkıcısı...

Kader, bu iki bambaşka insanı bir araya getirmiş, onları çetin bir maceranın ortasında bırakmıştır.

Suat Derviş’in, 1966 yılı sonunda, Tercüman gazetesinde, Filiz Hataylı takma adıyla tefrika edilen bu romanı, Fosforlu Cevriye ve İki Kadın İki Aşk gibi ustalık eserleriyle aynı soydan geliyor. Suat Derviş benzer temalar etrafında dolaşsa da her seferinde olduğu gibi, bu romanda da bizi şaşırtmayı, kendisine hayran bırakmayı başarıyor.

Serdar Soydan, “Filiz Hataylı” başlıklı yazısında, bu takma adın keşfediliş sürecini, Suat Derviş’in bu müstearla kaleme aldığı romanları anlatıyor.
 
*****

Önce Kadınlar ve Çocuklar

“Avrupa’nın birçok yerlerinde anaları koruma kuruluşlarının her mahallede yardım evleri vardır. Seyyar hemşireler fakir mahalleleri dolaşarak gebe kadınları, emziklileri, yeni doğmuş çocukları daima kontrol ederler. Gıdasız analara ve çocuklara gıda verilir, hastalara bakılır, bu yardımı istemeyenler bile mecburi surette bunu kabul ederler. Biz bunu yapmıyoruz. Bari artık bir sanayi memleketi olan memleketimizde çalışanları koruyan teşekküller ve tasarruf kasaları yapalım. Her medeni memlekette olduğu gibi bizim memleketimizde de işsize yardım yapılsın.

İstanbul’un ortasında, evet, medeni insanlarla dolu bu şehrin içinde emzikli bir ananın ve yavrusunun açlık çekmesinden daha müthiş bir facia olamaz.”
 
Suat Derviş’in bu kitapta yer alan röportaj dizileri, daha önce yayımladığımız Çöken İstanbul’dakilerin devamı niteliğinde. Yine İstanbul, yoksulluk, çaresizlik... Bu defa merkezinde kadınların ve çocukların olduğu röportajlar. Derviş, görmezden gelinenlerin, hakkı yenilenlerin, yok sayılanların sesi olmaya devam ediyor.

Feride Çetin, “Bazı Kadınlar, Bazı Çocuklar” başlıklı sonsözünde Suat Derviş’in emeğini pek çok açıdan değerlendiriyor:
 
Bu röportajların beni en etkileyen yanı, Suat Derviş’in idealist ve hemcinslerini yüreklendirmeye yönelik yorumları oldu. Bunun nedeni acaba genç Cumhuriyet’teki her eşyaya sinmiş pembe ruh hâli mi? Dönemin yüzünü üretim ve yeniden yapılanmaya çevirmiş bakışının etkisi de olabilir. Derviş’in satır aralarında bile hissedilen net bir kavrayışı, iyi bir gözlem gücü var.
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